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Argentina, Buenos

Aires

Embajada de Suiza

La Embajada de Suiza se com-

place en comunicar, que a partir
del 19 de marzo de 2008 asumirâ

sus funciones como Consul Ho-

norario de Suiza en la ciudad de

Ruiz de Montoya, Provincia de

Misiones, la Senora Dra. Maya

Schweri, después de que su

nombramiento por las autorida-

des suizas haya sido aceptado

por las autoridades argentinas

compétentes.

La Senora Dra. Maya Schweri,

doble ciudadana suiza/argen-
tina, oriunda de la provincia de

Misiones, nacid en Linea Cuchi-

lla y actualmente reside en Eldorado

con su esposo y sus dos hi-

jos. Se gradué en el ano 1982

como médica, especializândose

posteriormente en Hemoterapia

y Hematologia, alcanzando gran

prestigio en toda la provincia en

el ejercicio de sus funciones.

A continuaciôn se detallan los

domicilios y horarios de aten-

cién al publico, en las distintas

ciudades de la provincia de

Misiones:

Eldorado: en la calle Campi-

chuelo 1442, todos los lunes de

15.00 hs a 19.00 hs. El domicilio

aun no cuenta con la instalacion

de una linea telefénica, oportu-
namente se darâ a conocer en

nûmero de la misma. No

obstante, en casos de urgencia, us-

ted puede comunicarse al Celu-

lar de la Sra. Dra. Maya Schweri

03751-15660402.

Ruiz de Montoya: La oficina

de atencién funcionarâ en el

mismo lugar de siempre, en el

Instituto Linea Cuchilla. Se

atenderâ todos los dias miérco-

les dë 7.30 hs. a 12.00 hs y los

segundos y cuartos sâbados de

cada mes, en el mismo horario.

Elteléfono es: 03743-495015.

Posadas: De acuerdo con lo

que se convenga con el Club

Suizo local, y dependiendo de

las necesidades de los ciudada-

nos suizos que residen en esta

ciudad y sus aledanos, se darân

a conocer oportunamente las

modalidades y horario de atencion

eventual al publico.

La Embajada de Suiza le desea

a la Sra. Consul Honoraria Maya

Schweri el mayor de los éxitos

en esta nueva funcién, al mismo

tiempo que le agradece a toda la

comunidad suiza residente en la

provincia de Misiones, la con-

fianza y el apoyo que le pueda

brindar, dado que se trata de un
mutuo esfuerzo imprescindible

para lograr el mejor de los fines.

Nueva Embajadora de Suiza

en la Argentina

Sra. Caria Del Ponte

La senora Caria Del Ponte, na-
cida en 1947, es originaria de la

ciudad Lugano. Luego de sus es-

tudios en Derecho en las Univer-

sidades de Berna y Ginebra, ob-

tuvo en 1972 su diploma de

abogaday escribana en el Canton

deTicino. Seguidamente,

fue suplente de juez del distrito

(Civil) de Lugano. Luego de al-

gunos anos como abogada inde-

pendiente, fue nombrada en

1981 Jueza de Instruccién (Penal)

del Canton de Ticino. En

1985, fue electa Fiscal ante el

Ministerio Publico del Canton de

Ticino. El Consejo Federal la

nombré Fiscal General de la Con-

federaciôn Helvética en 1993,

funcién que ejercié hasta 1999.

Ese mismo ano el Consejo de Se-

guridad de las Naciones Unidas

la nombré Procuradora General

del Tribunal Penal Internacional

para Ruanda (TPIR), mandato

que condujo hasta el 2003 y del

Tribunal Penal Internacional

para la ex Yugoslavia (TPIY),

cargo que ejercié desde 1999

hasta el 31 de diciembre del

2007.

En julio del 2007 el Consejo

Federal la désigné como Embajadora

de Suiza en la Argentina y
Paraguay, con residencia en

Buenos Aires. Inicié sus funciones

el 14.02.2008, dia en que

présenté sus cartas credenciales

al Canciller argentino Sr. Jorge

Taiana.

Respecto de la comunidad

suiza, la Sra. Embajadora manifesto

que quiere conocer a los

suizos que viven en la Argentina.

Se plantea una actividad en

très etapas: primero, fomentar

encuentros; en una segunda

etapa conversar con ellos y en

una tercera, elaborar proyectos

comunes.

Nuevo Consejero

Sr. Eric Mayoraz
Eric Mayoraz nacié en Lau-

sana en 1964. Tiene formacién

econémicaypolitica. Se gradué

en la Universidad de Lausana y
la Escuela de Altos Estudios In-
ternacionales de Ginebra, asi

como el la Escuela diplomâtica

espanola de Madrid. Trabajo

para el Comité Internacional de

la Cruz Roja (CICR) en Afganistan,

el Golfo, Liberia y la ex

Yugoslavia. Desde 1993. Ingreso en

Sr. Eric Mayoraz

el Departamento de Asuntos Ex-

teriores y su primer puesto fue

en la Embajada Suiza de Madrid.

Durante su carrera diplomâtica
también fue nombrado en la Em- '

bajada Suiza de Bucarest. Fue

encargado de las organizaciones

especializadas de la ONU en la

Misién permanente de Suiza en

Ginebra, yjefe adjunto del

Departamento de Naciones Unidas

en Berna, una funcién en la que
estaba encargado de coordinar

las posiciones de los ministerios

suizos frente a las Naciones Unidas,

luego del ingreso de la

Confederation en la ONU en 2002.

Desde septiembre del 2007 es el

"Numero dos" de la Embajada de

Suiza en la Argentina.
La comunidad suiza de Argentina

agradece las gestiones de

las autoridades salientes de la

Embajada, el Embajador Sr.

Daniel von Murait y el Consejero Sr.

Hans-Ruedi Bortis, quienes ya
estân en funciones en sus nue-

vos destinos: Tripoli-Libia y
Moscû, respectivamente. Asi-

mismo le da la bienvenida a la

Sra. Embajadora Caria Del Ponte

y al Sr. Consejero Eric Mayoraz y
les manifiesta que esta dis-

puesta a acompanar y apoyar

sus gestiones.

Fallecimiento del Sr. Peter

Schaller

Con profunda tristeza infor-

mamos que el pasado 19 de fe-

brero de 2008, fallecié en Buenos

Aires el Sr. Peter Schaller,

noticia que conmovié a quienes

lo conocimosy trabajamos con él

ya que durante dos perfodos

ejercié funciones en la Embajada

de Suiza de Argentina, desde



1974 a 1977 como Secretario de

Cancilleriay desde octubre de

2002 a octubre de 2004 como

Cönsul de Suiza.

Su carrera comenzö en Berna,

pero ejerciö funciones en distin-

tos Consulados y Embajadas de

Suiza: Venecia, Roma, Paris,

Hong-Kong, Asuncion del

Paraguay, Belgrado, La Paz, Viena,

Buenos Aires.

Yajubilado, siguiô colabo-

rando con la Fundaciön SOHAS,

creada para asistir a los suizos

residentes en Argentina, afectados

seriamente porta crisis de 2001-

2002. Habia decidido residir en

Buenos Aires con su esposa

Luisa, de nacionalidad argentina.

Elpasado 6 de marzo de 2008

y en coincidencia con dia de su

natalicio, se realizô un oficio re-

ligioso en la Parroquia Nuestra

Sra. del Rosario del Barrio de

Palermo, al que asistieron

familiäres, représentantes de la Em-

bajada de Suiza y amigos.

A través de estas paginas, la

comunidad suiza expresa sus

condolencias a su esposa y las

hace extensivas a sus familiäres,

acompanândolos en su dolor.

Actividades Culturales

En el marco de la celebraeiön

de la "Francofonia: un diâlogo

multicultural", la Embajada de

Suiza junto a la Embajada de

Bélgica, de Canada, de Franciay
la Alianza Francesa, organize un

conjunto de actividades que tu-
vieron lugar en en la sede de la

Alianza Francesa, Côrdoba 946.

Los eventos suizos fueron:

4 de marzo: presentation de

una selection de libros francôfo-

nos.

10 de marzo: proyecciôn de

dos pelfculas suizas "Que viva

Mauricio Demierre y también la

revolution" y "Mon frère se marie"

(Mi hermano se casa).

25 de marzo: information

para la inscription en los estu-

dios universitarios en Canada,

Franciay Suiza.

26 de marzo: concierto de mû-

sica francöfona, con Susana

Moncayo y Fernando Pérez.

/
Buenos Aires "RENE
BURRI, un mundo"

Desde el 12 de febrero hasta el

21 de abril se pudo ver, en el

Centro Cultural Borges, la

muestra retrospectiva de uno de

los reporteros mâs famosos del

mundo, autor de imâgenes

mémorables, entre otras, la

famosa foto del Che Guevara.

La exposieiön Retrospectiva

fue imaginada por René Burriy
Hans-Michel Koetzle

-curador- producida por la

Maison Européenne de la

Photographie, Paris y el Musée de

l'Elysée, Lausanne en colabora-

cidn con Magnun Photos. Pro

Helvetia y la Embajada de Suiza

patrocinaron este giro de la

exposition "René Burri, un
mundo" en América Latina.En la

inauguration estuvieron présentes

el célébré fotôgrafo, que

viajö especialmente, y la Sra.

Embajadora de Suiza Caria Del

Ponte; éste fue el primer evento

cultural en Argentina al que
asistiö desde que asumid su

cargo.
La muestra, que incluye

imâgenes y documentos jamâs vis-

tos ni publicados, fue presen-
tada en 2007 en el Museo

National de Bellas Artes de La

Habana, Cuba, y posteriormente
fue exhibida en el Antiguo Cole-

gio de San Ildefonso, México,

desde donde ttega a Buenos

Aires.

La exhibition reûne mâs de

350 obras que incluyen fotogra-
fias, collages, fotomontajes,

films documentâtes e importante

documentation como

libros y revistas. Los trabajos rea-

lizados desde 1945 permiten

seguir el desarrollo deltenguaje
visual de Burri, como asf también

su vocation por testimoniar

aspectos sociales, polrticos y la

historia cultural del mundo

durante los ültimos 60 anos. Se

trata de imâgenes embtemâticas

de aeonteeimientos que marca-

ron la historia del siglo XX, como

la Guerra de los Seis Dias, la crisis

del Canal de Suez, el conflicto

libanés, Vietman, el Egipto de

Gamal Abdel Nasser, el Irân de

Shah Mohammad reza Pahtevi, la

China de Mao Tse Tung, y de per-
sonalidades como Ernesto Che

Guevara, Richard Nixon y Dwight

Eisenhower, Pablo Picasso,

Ingrid Bergman, Le Corbusier, Maria

Callas y Alberto Giacometti.

"La câmara -explica Burri-

siempre fue una varita mâgica

para mf, proveyéndome el ac-

ceso a sitios donde podfa probar

nuevos experimentos".

RENÉ BURRI, testigo del siglo
Naciö en Zurich en 1933. Estu-

diô composition, color y diseho

en la Escuela de Artes y Oficios

en su ciudad natal. Se convirtiö

en fotôgrafo sin abandonar sus

intereses por la escritura y la pin-

tura, combinando las très

disciplinas en collages tipo diarios. A

mediados de la década de 1950,

realizô un documentai para Walt

Disney e initio su vinculaciôn

con la agencia Magnum. Cum-

pliendo misiones asignadas

como fotorreportero viajö por
Europa y Medio Oriente y alcanzô
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reconocimiento internacional.

Recorriö Latinoamérica y en

1963 retratö en Cuba a losjôve-
nes revolucionarios Fidel Castro

y Che Guevara, dos imâgenes que
fueron l'conos del S. XX.En los

anos 60 y 70 trabajô en zonas de

guerra en Vietnam, y en los 80,

en Beirut. En 1988 fue elegido

Présidente Europeo de Magnum y
en 1988, Director Artistico de

"Schweizer Illustrierte". En

2004/2005 realizö una importante

retrospectiva de su obra

que viajô por Paris, Berlin,

Lausanne, Milan y Zurich. Otra

muestra "Utopia", viajö a Praga,

Berlin y Los Angeles.

Actualmente, vive y trabaja

entre Zurich y Paris.

Magnum Photos

Es una cooperativa fotogrâfica
de gran distincidny relevancia,

cuyos duenos son los mismos fo-

tögrafos-miembros. Fundada en

1947 por legendarios fotorrepor-

teros, alberga en la actualidad

alrededor de sesenta miembros

de extraordinario talento y di-

versidad. A lo largo de sus cua-

tro oficinas éditoriales en Nueva

York, Londres, Paris y Tokio,

Magnum Photos provee fotogra-
fias a la prensa, editores, television,

galerias y museos de todo

el mundo. Los logros artisticos y
periodisticos de Magnum, son

indiscutables.

Baraclero

Fiesta de la Bénichon: Bara-

dero, Argentina en Châtel-St-

Denis, Suiza

En el marco del hermana-

miento entre las ciudades de

Delegation de la Sociedad Suiza de Baradero en el Canton de Fribourg

Globo terrâqueo que forma parte del
monumento, con plaquetas pintadas
por escolares baraderenses

Baradero (Argentina) y Châtel-

St-Denis (Suiza), una delegation

de dieciséis personas de la

colectividad helvética barade-

rense participé en el mes de

octubre de 2007, de la Fiesta

de la Bénichon. Este traditional

festejo, que se realiza cada

ano en la citada ciudad del

Canton de Fribourg, tuvo como

tema central en esta edition, el

homenaje a los emigrados a la

Argentina.
El grupo de visitantes estuvo

encabezado por el présidente de

la Sociedad Suiza de Baradero y
de la Federation de Asociaciones

Suizas de la Repûblica Argentina
Senor Néstor Braillard y por el

Senor Luis Liaudat, concejal de

Baradero, descendiente directo

de doseph Liaudat, uno de los

pioneros de 1856.

La Asociaciôn Baradero-Fri-

bourg, presidida por el Dr. Martin

Nicoulin, fue la encargada

de la impecable organization,

que incluyd recepciones oficia-

les brindadas por las autorida-
des comunales -el Sindico

François Genoudy los Conseje-

ros- y la Présidente del Consejo

de Estado de Fribourg, Sra.

Isabelle Chassot. También se reali-

zaron recorridos turisticos a

numerosos sitios de interés de

la region.
El motivo principal que con-

gregö a los visitantes y a algunos

argentinos que habitan en Suiza

en la actualidad, fue la inauguration,

el dia 20 de octubre, de

un monumento que honra la
memoria de los primeros inmigran-
tes veveysanos llegados a Baradero

el 4 de febrero de 1856, que
fundaron la Primera Colonia

Agricola del Pais.

El jardin del hogar de reposo

para ancianos "Maison St-Jo-

seph" fue el sitio elegido por los

organizadores para el emplaza-

miento de la obra artistica, cuyo
creador es el escultor Yves-Alain

Repond.

El espiritu de fraternidad es el

eje alrededor del cual se concibe

y se eleva esta realization, que

marca la direction y la distancia

que une a estas dos poblaciones

hermanas. En la misma se inclu-

yeron sobre un mapa de la

Argentina, pequerias plaquetas

pintadas por alumnos de dos es-

cuelas rurales de Baradero -la
conocida como Escuela de la Co¬

lonia Suiza y la de Irineo Por-

tela- ambas vinculadas a la his-

toria de los colonos afincados en|
la region.

El complemento de esta escul-

tura -que dirigirâ su flécha ha-

cia Châtel-St-Denis- sera empla-

zado en Baradero, en el proximo

mes de octubre, con la presencia

del artista y de amigos de la
Asociaciôn Baradero-Fribourg, que

llegarân una vez mas, a esta ciudad

para compartir el aconteci-

miento.

Misiones, Eldorado

Asociaciôn Suiza

La Asociaciôn Suiza de

Eldorado, fundada hace 72 anos, ha

realizado durante el ano 2007

varios eventos que convocaron a

numeroso publico en distintas

ocaasiones.

En el mes de febrero se realizö

un festejo de Carnaval en la sede

social, hubo cena y baile con los

Hnos. Scherer y todo transcurriô

en un clima ameno y divertido.
El 13 de mayo recibiô la grata

visita de la nueva Consul General

de Suiza, Sra. Béatrice Lat-

teier, quienllegô acompanada

de su esposo y también del Consul

Sr. Pedro Scherer. Se ofreciô

un âgape en la sede social, or-

ganizado por la Sub-Comisiôn

de Damas; asistiô una importante

cantidad de publico.
El dia 4 de agosto se conme-

morô el 716° aniversario de la

"Casita Suiza"-Festejo 88° aniversario de Eldorado



Fundaciön de la Confederation

Helvetica (desde hace varios

anos la fecha del 1° de agosto

se pasa al sâbado siguiente para

permitir a todos disfrutar el dfa

sin condicionamientos laborales).

El evento tuvo lugar en las

instalaciones de la Union Cultural

y Deportiva Eldorado. Lajor-
nada comenzö con el traditional

asado alas 13 hs.; por la

tarde hubo campeonato de tiro
al bianco, truco y tombola con

premios donados por miembros

de laAsociaciôn. Alasl6 hs. se

ofreciö a los présentes café con

tortas y a partir de las 21 hs. se

desarrollö el acto oficial que
comenzö con los himnos nationales

de Argentina y Suiza,
continué con palabras alusivas de

autoridades locales, lectura de

mensajes de salutation, actuation

del Grupo de Danzas

"Alpenrose" de laAsociaciôn, se-

guido de un desfile de

banderas: argentina, suiza, mi-

sionera, cruz roja, de los suizos

en el extranjero y de los canto-

nes. Acompanaron los lampio-

nes que portaban los mas pe-

quenos; con un baile, finalizö
la jornada. Fue un dia agrada-
ble en el que una concurrencia

cordial se mantuvo tanto
durante el dia como a la noche.

Del 27 al 30 de setiembre la

colectividad suiza participé de

los festejos del 88° aniversario

de la Fundaciön de Eldorado,

organizados por la Asociacién

de Colectividades "Crisol de Ra-

zas", en un predio destinado a

tal fin. Se levanté la tradicional
"Casita Suiza" para ofrecer co-

midas tipicas al publico; en la

noche dedicada a las colectividades,

participé el Grupo de

Danzas "Alpenrose".
Los dias 2 de junio y 1° de

setiembre, la Sub-comisién de

Damas organizé "Tardes de café

con tortas" y el 17 de noviem-

bre, un "Té de Adviento", el

que fue dedicado exclusiva-

mente al mencionado tiempo li-
tûrgico, tanto en la decoration
de las mesas para el té, como en

la del salén; hubo premios rela-

cionados con la Navidad. Los 3

eventos fueron muy apreciados

por las damas que concurrie-

ron.
El 13 de octubre, la Asociacién

tuvo su Cena-Show seguida
de baile y con el sorteo de un
bono colaboracién que se habia

puesto en venta unos meses

atrâs.

Para finalizar el ano, el Grupo

de Danzas organizé la "Fiestita
de Navidad" para los socios, con

una representation alusiva a la

fecha y con la llegada de Papa

Noel, para alegria de los ninos

présentes.
El resultado econémico obte-

nido de estos eventos, permitié
continuar con los trabajos en la

Sede Social. La Comision Direc-

tiva, a través de su presidenta
la Sra. Haydeé Jossi de Dän-

dliker, agradece a la Sub-Comi-

sién de Damas, al Grupo de

Danzas "Alpenrose", a los socios

y a toda la comunidad de Eldorado

y sus alrededores, el apoyo
brindado durante el 2007, lo

que permitié avanzar en los

trabajos programados en la Sede

Social.

Espéra contar con esa valiosa

colaboracién para continuar

con las obras de finalizacién.

Asociacién Suiza de Eldorado

Santiago 2629

(3380) Eldorado

Pria, de Misiones

Presidenta: Sra. Haydeé Jossi

de Dändliker

Tel. 03751-431558

Gracias Sra. Haydeé por la re-

sena de actividades del ano

2007. Desde esta redaction feli-
citamos a Ud. y por su interme-

dio, a la Comision Directiva y
socios de la Asociacién Suiza

por los eventos realizados y la

respuesta obtenida en cada

convocatoria. Con trabajo gene-

roso, desinteresado y con

alegria, todo es posible y la Sede

Social se verâ espléndida con la

obra terminada. ;Adelante suizos,

descendientes y amigos de

la Asociacién Suiza de

Eldorado...!

Chile, Santiago - Noti-
cias de la Emhajada de

Suiza

Seminario de promotion de

exportation

i^EFTA'

El tratado de libre comercio

TLC entre Chile y EFTA -Suiza,

Liechtenstein, Noruega e Islan-

dia- ofrece importantes oportu-
nidades para exportadores chi-

lenos que buscan vender sus

productos en un mercado con un

gran poder adquisitivo per
capita. Para capacitar a Pymes chi-

lenas, las Embajadas de Noruega

y de Suiza, junto con el Secreta-

riado de la EFTA, el Ministerio
de Relaciones Exteriores de

Chile y la S0F0FA, organizan un
seminario de dos dias sobre la

aplicacién del TLC, los dias 9 y
10 de abril de 2008, sin costo,

en las instalaciones de S0F0FA.

El seminario esta ligado a una

reunion del Joint Committee entre

expertos de EFTA y de Chile,

que tendra lugar los dias 7 y 8 de

abril en Santiago, para analizary

profundizar este TLC.

Para mayor information:
carlo. zingg@eda. admin.ch

.CftaÛ

"Bomba Suiza" en Valparaiso

El 15 de febrero, la XII Compa-

nia de bomberos de Valparaiso,

pasé a llamarse oficialmente

"Bomba Suiza". El apadrina-
miento fue una iniciativa de la

agrupacién suiza "bomberos.

ch", quienes apoyan a los

bomberos en Chile con material bom-

beril desde Suiza.

La Ministra de RR.EE. de

Suiza, Micheline Calmy-Rey, re-
cibié personalmente a los

représentantes de "bomberos.ch" en

Suiza y los félicité por esta

importante contribution en forta-
lecer las relaciones entre Chile y
Suiza.

La celebration oficial de apa-

drinamiento convocé a mâs de

100 personas, en las instalaciones

de la bomba, en Valparaiso.

Fue inaugurada por el Director

Sr. Victor Merino y por el Encar-

gado de Negocios de la Embajada

de Suiza, Markus Leitner. Asis-

tieron también autoridades del

âmbito militar, bomberil y civil;

presencias que destacaron la im-

portancia del evento para la ciu-

dad.

La bomba ha sido decorada

con el nuevo logo traido espe-
cialmente desde Suiza. Ade-

mâs, se ha hecho entrega de

insignias especiales que mues-

tran el vinculo de la bomba con

Suiza.

Esta cooperation ayudarâ a

que el sector de Playa Ancha

cuente con importantes mate-

riales para poder cumplir con la

labor de salvar vidas y bienes de

la manera mâs eficiente posible.

Préximamente llegarân 9 tonela-

das de material bomberil suizo a

Chile.

El calendario de los eventos

con una participacién suiza fue

el siguiente:

* 12.03.2008 (19,30 hs):

Inauguration de las Semanas de la

Francofonia 2008 con la exposition

del fotografo suizo Patrick

John Buffe, "La Francofonia en

Imâgenes y Mûsica", en la Bi-

blioteca de Santiago junto con la

exposition sobre Jacques Brei

de la Delegation de Valonia-Bru-

selas.

* 25.03.2008 (20 hs): Inauguration

de la Muestra de eine de

Francofonia 2008

SEMANAS DELA

FRANCOFONIA
EN CHILE

(www.francofonia.cl)



la Francofoma con la peli'cula ca-

nadiense "Mi vida en

cinemascope".

* 28.03.2008 (21 hs.): Proyec-

ciôn de la pelicula suiza "La

vraie vie est ailleurs" de Frédéric

Choffat, Cinemateca Nacional,

Centro Cultural La Moneda.

* 11.04.2008: Charladel Prof.

Enrique Ros sobre "Ensenanza

de los idiomas como necesidad y
ensenanza a distancia", en laU-

niversidad Metropolitana de

Ciencias de la Educaciôn.

La Eurocopa en Chile

Parajunio de 2008, Suiza y
Austria organizan la Eurocopa

2008 y recibirân a los 16 mejores

equipos nacionales de Europa.

Para traer el esprritu del torneo

de fûlbol mas importante de

Europa a Chile, las Embajadas de

Austria y de Suiza organizan una
serie de eventos locales.

El 17 y 18 de mayo se jugarân

en la Ciudad Deportiva de Ivân

Zamorano el Futbolito, con 16

equipos escolares que represen-
tarân a los paîses participantes
de la Eurocopa. El 7 de junio, el

Colegio Suizo presentarâ la

fiesta de inauguraciôn y el par-
tido inicial Suiza-Repûblica

Checa, en pantalla gigante.

La exposiciôn "Words" de

Robert Frank

La muestra en Buenos Aires y
Santiago de la exposiciôn

"Words" de Robert Frank ha mar-

cado al publico profundamente -

dentro de su sencillez- y sobre

todo ha ofrecido la oportunidad

a los profesionales, de accéder,

por primera vez en Sudamérica,

al trabajo del maestro Frank.

En reconocimiento, la exposiciôn

fue elegida por el Cîrculo de

Criticos de Arte, como la "mejor

exposiciôn internacional 2007

en Chile"

(Informaciôn enviada por Sr.

Markus Leitner, Consejero de la

Embajada de Suiza en Chile)

Costa Rica, San José

Fiesta de San Nicolas

El sâbado 1° de diciembre de

2007, al atardecer, se reunieron

18 ninos y adolescentes y 55

adultos, en la casa de Sara y Gino

Baumann, en Coyol de Alajuela.

Los asistentes se deleitaron con

la solpa de cebada con salchichas

de Regula Knops, vino caliente,

café con aguardiente y con los

tradicionales "Gritibänzli" (mu-

necos de pan) ofrecidos por Fredy

Schranz. jMuchas gracias a

Regula y Fredy!

Naturalmente, San Nicolas

llegô también este ano. Cada

nino habfa preparado un verso,

una canciön o un dibujo. San

Nicolas les preguntô si se habian

portado bien o mal y les obse-

quiô una boisa llena de chocolates,

nuecesy frutas.

Todos los miembros de AS0-

SUIZA, amigosyninos disfruta-

ron de este evento muy tradicio-

naly tipico de Suiza.

(Informaciôn enviada por la

Sra. Doris Wälchli Giraud, Jefa

alterna de Misiôn-Embajada de

Suiza-San José, Costa Rica)

;Gracias Doris!...

San Nicolas con los ninos

Uruguay, Nueva I Iel
vecia

1952-11 de diciembre-2007:
Declaratoria de ciudad de

Nueva Helvecia

"A 55 anos de la designaciôn
de Nueva Helvecia como

"ciudad", el Garden Club Edelweiss

saluda a toda la poblaciôn, de la

cual formamos parte, ylaalen-
tamos a seguir cuidândola con el

amor que cada uno de nosotros

siente por su lugar de origen.
Creemos que no solo se tuvo

en cuenta el nùmero de pobla-

dores en ese momento, en

constante crecimiento, sino que se-

guramente por su estructura y
su organizaciôn se llegô a este

importante logro.
Es por eso que alentamos a

cada uno de sus habitantes, a

seguir en el esfuerzo diario de

cuidarlay mantenerla en las

mejores condiciones, no solo am-

bientales, que son tan
importantes, sino también en la

formaciôn de hâbitos enjôvenes

y ninos. Que comprendan que la

ciudad es de ellos y deben tomar

conciencia de que la belleza y el

orden incluyen también la segu-
ridad en sus calles, donde se res-

pete el paso de los ancianos y

que esas vias no se conviertan

en pistas de carreras en las que
mâs de una vez lamentamos pér-

didas que podrian evitarse. El

cuidado de la ciudad no incluye
sölo la buena impresiôn para el

turista, sino nuestro propio dis-

frute como pobladores de Nueva

Helvecia.

En esta senalada fecha, los in-
vitamos a trabajar juntos para lo-

grar cada dia una ciudad mâs

hermosa, mâs ordenada, por la

que sintamos orgullo de habitar."

GARDEN CLUB EDELWEISS.

Diciembre de 2007

Ârbol cantonal
Estâ en la entrada de Nueva

Helvecia, entre las calles Frau

Vogel y Batle y Ordonez. Fue le-

vantado por iniciativa de los

pobladores y aprobado por el Muni-

cipio de Nueva Helvecia.

Pabellôn suizo con sus banderas

cantonales; al centro un queso

que identifica a la ciudad;

arriba, la bandera uruguayayla
de los demâs palses que partici-

paron en la fundaciôn de la colonial

Alemania, Austria y la Fran-

cia Alsaciana.

Muchos de nuestros queridos

lectores ya lo conocen. Se trata
de Jean Frederic Schoch, origi-
nario de Fribourg, Suiza, en

donde paso su infancia y adoles-

cencia marcadas por la terrible

Segunda Guerra Mundial. En ese

perlodo, atraîdo por su innato

amor a los animales, entré a la

escuela de los hermanos Rolf -

especialista en la doma de ele-

fantes- y Fredy Knie -especialista

en la doma de caballos- en

Rapperswill. Posteriormente co-

nociô al domador checoslovaco

Voitech Trubka, maestro en la

doma de tigres y leones, con

quien tuvo la oportunidad de

aprender este oficio. Fue por
este medio que Jean llegô a la

escuela de domadores de Alfeld

Leine, Alemania dirigida por el

connotado domador de elefan-

tes el Sr. Franz Kramel. La

escuela formaba parte de la em-

México, Distrito Fédéra

Jean Frederic Schoch

Naciô en Fribourg, Suiza, se

radicô en Mexico y después de

trabajar cincuenta y cuatro

anos con animales salvajes,

es una "Leyenda"

mm mm



presa del Sr. Herman Ruhe,

propietario de los zoolögicos de

Hanover y Gelsenkichen, Alema-

nia y funcionaba también como

estacion de cuarentena de los

animales salvajes que importa-
ban de Africa y la India para
abastecer a diferentes zoolögicos

del mundo. También estuvo

encargado del cuidado de los

animales que Servian para reali-

zar espectâculos circenses, per-
teneciente al Circo Paula Busch,

con el que viajö durante dos

anos por Alemania.

El desarrollo de estas funcio-

nes y la practica constante le

dieron la oportunidad de ser se-

leccionado para viajar a México,

con un transporte de animales,

contratado entre el gobierno de

la Ciudad de México y la Casa

Ruhe, para el Zoolögico de Cha-

pultepec (que perteneciô al em-

perador azteca Moctezuma),

viaje que realizö en companla

del Sr. Karl Eifert.

Solo Jean Schoch permaneciö

en el Zoolögico de Chapultepec

por un lapso de très meses, para

ensenar a los trabajadores del

mismo, el manejo de los animales

que él habia transportado. Al

finalizar esos très meses, Jean

regresö a Alemania, a la Casa

Ruhe. Tiempo después, el

Gobierno de México solicité otra

remesa de animales salvajes;

también en esta ocasiön Jean

fue encargado de su transporte.

Asuarribo, las autoridades de

Zoolögico de Chapultepec le pi-
dieron que se encargara del ase-

soramiento técnico del manejo y
cuidado de los animales. Como

su trabajo se hizo indispensable,
las autoridades correspondien-

tes le tramitaron su estancia

legal para que se quedara definiti-

vamente en el zoolögico, en

calidad de Técnico en el manejo

y cuidado de animales salvajes

en cautiverio.

Johnny, como carinosamente

lo llamaron sus companeros de

trabajo, ha tenido un oficio que
ha hecho de su vida, no sölo una

vida util sino que se ha ganado

el carino de la gente a través del

cuidado que les ha dado a los

animales.

Su vida ha sido muy intensa,

llena de aventuras, emociones y
anécdotas; entre ellas nos

cuenta cuando fue encargado de

recibir a cinco elefantes que ve-

nfan de los Estados Unidos de

Norteamérica para el Zoolögico

de Chapultepec. Él habia orde-

nado que al arribo de estos

animales via ferrocarril, se los de-

jara descansar en la estaciôn

antes de bajarlos de los vagones,

pues el viaje cansa y altera a es¬

tos paquidermos. Su orden fue

desobedecida y al llegar el

ferrocarril, inconscientemente baja-

ron a estos animales, los cuales

al verse libres, salieron en es-

tampida. Johnny fue avisado y
saliö de inmediato en su bûs-

queda, ya que no habia nadie

que los pudiera parar, causando

pânico y graves estragos a su

paso. Su presencia fue defini-

tiva, pues con su dominio y téc-

nica logrö detenerlos y llevarlos

en fila al Zoolögico. Desgracia-

damente las autoridades tuvie-

ron que matar a la elefanta mayor

debido a que habia

enloquecido y no se podla domi-

nar, sucesos que conmocionaron

al pueblo de México. Esto y los

espectâculos que Johnny co-

menzö a presentar los domingos

y dlas festivos con los mismos

elefantes, atrajeron la atenciân

de hasta cien mil personas pro-
medio, visitantes del zoolögico

en los dlas festivos; as! obtuvo

fama, admiraciön y respeto por
su trabajo.

Fue encargado por el gobierno
de la Ciudad de México para

transportar una pareja de osos

pandas gigantes de la Repûblica

Popular de China a México en un

intercambio cultural entre am-

bos palses. La pareja bajo los

cuidados de Jean, procréé exprimer

oso panda nacido en cautiverio

fuera de China, aconteci-

miento que fue objeto de

curiosidad e investigation cien-

tlfica para la zoologla mundial.

Otro de sus logros fue el haber

conseguido que una perra adop-

tara a una tigresa recién nacida,

huérfana, llamada "Princesa"y la

amamantara, en una conviven-

cia que durö 12 anos, lo que de-

muestra que la concordia puede

existir aûn entre los animales de

diferentes especies. Tuvo

oportunidad de trabajar en varias pe-
llculas nacionales e internationales

como "Carrera hacia el sol"

protagonizada por Richard Wid-

mark, personaje a quien doblô

en escenas de luchas con perros
dobermann y enormes anacondas

del Brasil. Participé en va-

rios programas culturales televi-

sivos entre ellos "Fantâstico

Animal" que durö très anos.

En la parte técnica participé en

la construction y asesoramiento

de varios zoolögicos de la Repûblica

Mexicana y de Guatemala.

En la actualidad Johnny sigue

prestando apoyo a la Direction

Técnica y Académica del Zoolögico

de Chapultepec, y a otros

zoolögicos como el de San Juan

de Aragon también en el Distrito
Federal y al zoolögico particular
Africam Zafari, de Puebla.

El zoolögico de Chapultepec es

uno de los mâs importantes de

América Latina, cuenta con un

conjunto de 120 personas entre

médicos veterinarios y trabajadores

que cuidan 2.862 animales

de 294 especies. Estas personas
también son merecedores de ala-

banza por desempenar un trabajo

peligroso, que lo hacen también

por el amor a los animales.

A través del tiempo, Johnny
ha sido destacado con distintos

sobrenombres: "Fantâstico

Animal", derivado de la serie televi-
siva en la que trabajo; cuando

comenzö a pintar canas, por su

valor, lo llamaron el "Zorro

Plateado"; hoy, con sus cincuenta y
cuatro anos de trabajo continuo

con fieras salvajes, las genera-
ciones que lo conocieron, lo han

convertido en "Leyenda".

(Para contactar o tener mayor
information de Jean Frederic

Schoch, escribira: adomi09@

prodigy.net.mx

México, D.F., marzo de 2008.

Texto/Amada Domlnguez de

Schoch.
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Casa Suiza en Asuncion-Paraguay
Se sentira como en su propia casa

www.maisonsuisse.info E-mail: info@maisonsuisse.info
Tel. (59521) 600.003



Peru

Proyecto piloto de cine suizo

"Heidi" en quechua

Entre el 28 de octubre y el 8 de

diciembre, casi 6.000

espectadores peruanos vieron

las peliculas suizas de la muestra

PASTORES, AMANTES Y SUENOS.

Fue un proyecto piloto, en forma

digital y descentralizada,

realizado en el pais andino, por
el Grupo Chaski y Swiss Films,

con el apoyo de la Embajada de

Suiza y algunos auspiciantes.

En comparaciön con otros pai-

ses latinoamericanos donde se

habia realizado anteriormente,
el proyecto piloto de cine suizo

en Perü, tuvo varios aspectos in-
novadores. En primer lugar, se

utilizaron copias DVD y no de

35mm, lo que résulté mâs barato

y permitiö una difusiön mâs am-

plia. En segundo lugar, hubo

proyecciones en diferentes ciu-

dades del pais, como Piura, Hua-

raz, Arequipa, Puno, Abancayy

Andahuaylas, y no sölo en la fil-
moteca de la capital para un
publico selecto de intelectuales y
cinéfilos. Ademâs, para facilitar
el acceso al cine suizo, a perso-

nas analfabetas o con dificulta-
des lectoras, el grupo Chaski

produjo para algunas peliculas

suizas, versiones especiales con

voces en "off, es decir, con una

narraciön en castellano o en

quecha, en lugar de subtitulos.

Las peliculas mâs exitosas de

la muestra fueron "Heidi" de

Markus Imboden y "Vitus" de

Fredi M. Murer. Segûn la compo-
siciôn delpûblico, los organiza-

dores locales pudieron escoger

entre cuatro versiones diferentes,

la proyecciôn de Heidi: en

suizo alemân, con subtitulos en

espanol, con voz en "off en

espanol o voz en "off en quechua.

Cine al aire libre en Chincha

El director del Colegio Pestalozzi,

para dar un ejemplo, pidiö

para sus alumnos una version en

alemân (hochdeutsch), sin

subtitulos en espanol, por obvias ra-

zones pedagôgicas. Esta flexibi-
lidad es una de las grandes

ventajas de la tecnologia digital

que permite acercar peliculas,

en la forma adecuada, a quienes

tienen interés por el cine.

Gracias a un arreglo con el

distribuidor Primer Piano en

Buenos Aires, que tiene los de-

rechos comerciales de "VITUS"

para Sudamérica, se pudo incor-

porar en el proyecto piloto esta

pelicula, que es una de las mejo-

res producidas en los ültimos

anos en Suiza. Esta obra de Fredi

M. Murer sobre un nino genio,

con el famoso actor Bruno Ganz

en el papel del abuelo, fue muy
bien recibida.jOjalâ que vuelva

pronto al Peru y a otros paises de

América del Sur, en el circuito

comercial!...

Para destacar la descentraliza-

ciôn de la muestra, hay que se-

nalar que ésta se iniciö en Puno,

una ciudad de provincia, situada

a orillas del Lago Titicaca, y no

en Lima, la capital. Se organizd

una proyecciôn especial de

"HEIDI" para mâs de 170 ninos

huérfanos de este lugar. Asistiô

al evento el Sr. Beat Loeliger,

Embajador de Suiza en Perû.

Très directores de peliculas,

Georges Gachot, Vincent Pluss,

Claudia Lorenz; dos periodistas,

Christoph Kuhn del Tages Anzeiger,

Pascal Derungs de la television

suiza y Sabina Brocal,

représentante de Swiss Films,

participaron en la muestra y
algunas proyecciones especiales.

Por ejemplo, en la cârcel Santa

Monica, en Lima, alrededor de

300 mujeres debatieron con

Vincent Pluss sobre su largometraje
"MÂS BIEN EL SUR" y con Claudia

Lorenz, suiza nacida en

Argentina, sobre su corto "HOLA

MAYA". A los pobladores de al-

bergues en Chincha -zona dam-

nificada por el terremoto en el

mes de agosto de 2007- se les

ofreciô en un parque publico,

una funciön de "HEIDI" y de

"VITUS". En los lugares donde Georges

Gachot presentô su

documentai "MARTHA ARGERICH,

C0NVERSACIÖN NOCTURNA",

sobre la famosa pianista argentina,

ya hay gran expectativa para ver

otras peliculas del mencionado

director, como la recientemente

realizada sobre la cantante bra-

silena Maria Bethânia.

El 28 de noviembre de 2007

Chaski y Swiss Films colaboraron

con el Grupo "Nômadas" (*). Ala
funciön al aire libre acudieron

220 personas de los albergues de

alrededor del Parque de la Revo-

luciôn de Pueblo Nuevo (Chincha).

"Heidi", en su version

original narrada en castellano,

arrancô las mejores sonrisas de

to das las familias.

Este proyecto piloto realizado

en el Peru fue un éxito. Permitiö

a mucha gente en todo el pais,

descubrir que en Suiza no solo

se producen relojes lujosos y
chocolates deliciosos, sino que
también se hacen peliculas de

buena calidad.

(*)"Nômadas" es una Aso-

ciaciön sin fines de lucro for-

mada por un grupo de comuni-

cadores de Perd y Espana

interesados en la difusiön del

cine hecho en Latinoamérica y
en la utilization del arte como

medio de educaciön, intercam-

bio cultural y sensibilization entre

los pueblos del continente.

La Asociaciön tiene como ob-

jetivo fortalecer la integration
cultural en América Latina a tra-
vés de la proyecciôn de peliculas

documentales y de fiction en lu-

gares donde el cine no puede lle-

gar, ya se por la carencia de salas

o simplemente por no contar con

energia eléctrica.

STEFAN KASPAR, cineasta

suizo, fundador del grupo
Chaski

La red de micro-cines DVD en

el Perû es promovida por el

grupo Chaski y su fundador es

Stefan Kaspar.

iCuâl fue su camino para lle-

gar al Perû?

Stefan Kaspar naciö en Biel/
Bienne en 1948. Hijo de maestros,

empezö a estudiar derecho

sobre todo para tranquilizar a

sus padres. Viajö a Israel y a la

India, descubriö la "realidad del

mundo", muy distinta a aquella

privilegiada de su pais nativo. Lo

que él vio lo impactö. Dejö sus

estudios y se dedicö al perio-
dismo esperando poder desarro-

llarse personalmente y profundi-
zâr sus conocimientos sobre el

mundo.

El trabajo como periodista lo

puso en contacto con el cine.

Realizö algunas peliculas sobre

jövenes para la television. Parti-

Bogotâ, Colombia

Donde usted tiene toda la comodidady
atenciôn personal de un pequeno hotel.

www.chaletlaesperanza. com



cipö en el grupo tercermundista

"Declaraciôn de Berna" que se

preguntô: iPor qué Suiza se ase-

meja a una isla que muestra poco

interés por otras culturas? iSeria
ello el resultado del sistema edu-

cativo? La organization detectö

una falta de material didâctico

adecuado en las escuelas y deci-

diô publicar un libro de historias

de ninos, de diferentes paises. La

historia que mâs le gusto a Stefan

Kaspar fue "El pequefio junto
al Cielo" del escritor peruano
Enrique Congrains Martins.

Es la historia del choque cultural

que vive un nino indigena
cuando baja de la sierra y llega a

la metrôpoli Lima. "Tengo que
hacer la pelîcula de este nino", se

dijo el cineasta. Recibiô una beca

de Suiza para investigary escribir

el guiôn. Llegô al Peru, directa-

mente a la sierra, cerca del lago

Titicaca, sin pasar por Lima.

"Quise hacer la misma experien-
cia que el nino, vivir este choque

cultural de campo y ciudad".

Solamente dos meses después,

se fue a la capital y hablô mucho

con ninos inmigrantes recién

llegados. En Lima conociô tam-

bién a peruanos que hacian peli-
culas en condiciones difïciles.

Gente con muchos conocimien-

tos y poco dinero. Se dijo que
tenia que colaborar con ellos,

reescribir el guiôn para corregir

su punto de vista demasiado

"eurocéntrico". Asi se fundô el

grupo Chaski que en creaciôn

colectiva, realizd finalmente en

1984 la pelîcula "Gregorio". Fue

una de las pelîculas mâs exitosas

del cine peruano, con un millôn
de espectadores y copias vendi-

das en 20 paises.

Stefan Kaspar se quedô en

Lima, optando por una vida de-

dicada a la cinematografia, sin

la seguridad financiera que
tenia en Suiza. Vivid con el grupo
Chaski los altibajos de la creaciôn

colectiva. Los anos '90 fue-

ron muy difïciles. La crisis eco-

nômica, la hiperinflaciôn, la

abolition de la ley de cine, le

dieron un golpe enorme a la

creatividad de los cineastas.

S. K. sobreviviô realizando

diferentes trabajos como produc-

tor, distribuidory gerente en

una sala de cine alternativo. El

grupo Chaski se disolviô y recién

renaciö de las cenizas con dos

proyectos: el rodaje de una

nueva pelîcula sobre elterro-
rismo enAyacucho, "Laûltima

noticia" y la creaciôn de la red

de micro-cines DVD.

Terremoto del 15 de agosto de

2007: el cine registra imâge-

nes después de la catâstrofe

Recientemente el Grupo Chaski

realizô para COSUDE -Cooperation

Suiza de Desarrollo-, un cor-

Imâgenes de la filmaciôn del documental

tometraje de diez minutos, en la

zona siniestrada, en el sur de

Lima. Su titulo: "Vivir después

del terremoto".

Las preguntas que guiaron a

los cinestas en el rodaje de este

corto documentai fueron: Cuâl

es la situation de la poblaciôn
seis meses después del terrible

terremoto que azotô al Peru?

^Recibiô la gente afectada, la

ayuda prometida y que tanto ne-
cesita? Se initio la reconstruction?

iCômo ve la poblaciôn sus

chances para un future mejor?...
El Grupo Chaski entrevistô a

pobladores de Tambo de Mora,

cerca de Chincha, y de Los Moli-

nos, cerca de Ica. En ambos lu-

gares la Ayuda Humanitaria de

COSUDE intervino inmediata-

mente después del terremoto.

Gracias al apoyo del gobierno
suizo se construyeron viviendas

temporarias para 600 familias,

en San José. En Tambo de Mora

se tuvo que solucionar urgente-
mente el problema del desagüe

que fue danado.

El estreno del cortometraje

"Vivir después del terremoto"

tendra lugar el 28 de marzo en

Zürich, en el marco de una gran

jornada de la Ayuda Humanita-

ria de Suiza.

Stefan Kaspar: latin@films.

com.pe

www.grupochaski.org

www.swissfilms.ch

www.nomadasperu.com

(Desde esta redaction agrade-

cemos al Sr. Ângel Châvez por las

imâgenes del terremoto envia-

das desde Perü y, especial-

mente, a Bernard Waeber quien
desde Belgrado-Servia coordinô

la information y el material fo-

togrâfico para esta nota. Gracias

Bernard, una vez mâs, por tu co-

laboraciôn con las Pâginas

Regionales de Latinoamérica)

bernardwaeber@hotmail.com

Ultimo Plazo Reception de Colaboraciones para el N° 3/2008
20 de Mayo de 2008
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